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«En Toledo este año el Bey D. Alonso, continuaba en las talas de los ea

pos de los moros, y en estrecharlos por cuantos medios podia: y los Cristian
de ia ciudad clamaban, se acercase con el ejército á la ciudad, ofrcciénd)

que le'abririan las puertas para que se apoderase de ella. Con estas inst;

cias y estimulado el Bey D. Alonso de la mayor honra y gloria de Dios, y
los ilustres progresos de sus progenitores, juntó un Ejército, el más copie
que pudo, yllamó en su ayuda á los Príncipes cristianos sus vecinos, co
fueron el Bey de Aragón y el de Francia con otros muchos particulares i

tranjeros que vinieron á tener parte en esta gloria; y se puso en marcha p
Toledo el año de 1083, y habiendo tomado algunos pueblos antes, se puso so
Madrid para allanar mejor las cosas del sitio de Toledo, cuyos Mahometan
se pusieron en defensa, pero como el ejército era tan poderoso, no pudiei
resistir los moros la fuerza de los asaltos y ataques; y vencido el barrio
S. Ginés, que era el de los Muzárabes, hubieron de rendir la villa, en la c
entró el Rey D. Alon-.o. Acordáb mse los deles, de la tradición de una mi
grosa imagen de Nuestra Señora que habia sido venerada desde ¡a venida
Santiago, y aunque tenian la tradición de que había sido ocultada por los c
tianos, que tenían noticias del lugar; con que recurrieron con lágrimas y c
ciones del Señor, para que les manifestase tan precioso tesoro, pero sin e:
to. porque ei Seúor no quiso manifestar la imagen de la Reina de los Ciel
hasta que plantificases mejor las cosas de la Cristiandad.»

«Hecho el Concilio, despidió el Rey á los congregados, y dispuestas
cosas de Toledo, quiso dar una vuelta á visitar el Bej-no de León. En
jornada, dicen algunos, que entrando en Madrid, fué la manifestación d
milagrosa imagen de la Almádena, el dia 20 de Agosto, pero otros la pi
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ZAYDA.
ZULIMA
TARPU
ALÍ....

Sra. Isturiz
Srta. Checa
Su. Obreaon
Sr. CaCtaña?
Sr. Dalmau.rNS! saiáZJ

alfonso vm
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I
I

UN ij^i^i^i^i^i^i^i^i^i^i^H
UN CENTINELA.H

SOLDADO. ij^i^i^i^i^i^i^i^i^i^i^I
Caballeros castellanos, árabes, iudíos, moras,. eristia

Sr. Curkro

Sr. Parcero
Sr. Jimeno

Sr. Jiménez

pueblo, etc., etc

La escena en Madrid en los actos primero y te:
el arrabal de los Muzárabes, llamado de S. Gim

el segundo. —
Año de 1083.

Esta obra es propiedad de su autor, y nadie p
permiso, reimprimirla ni representarla en Espai
posesiones de Ultramar, ni en los países con los
celebrados ó se celebren en adelante tratados int
de propiedad literaria.

E! autor se reserva el derecho de traducción
Los comisionados de la Galería Dramática y Líri

El Teatro, de DON ALONSO GULLOiN, son los exc
encargados del cobro de los derechos de representt
venta de ejemplares

Queda hecho el depósito que marea la ley



ACTO PiliMERO

Jardines del harem de Tarph en Madrid. En el foro tapia alta.
Á la izquierda del actor el muro del alcázar con esplanada
practicable encima; entre las almenas unas celosías que ta-
pan los huecos, y que deben caer sobre el muro á su tiem-
po; formando ángulo saliente, de modo que dé frente al
espectador, la continuación de la muralla;con puerta que
figura ser la principal del alcázar, y un ajimez encima, sin
hojas, por el que se ve al centinela de la esplanada. En el
muro de la izquierda, puerta que figura dar al harem, con
columnas salientes de mármol, y tejadillo encima. Á la de-
recha, dos puertas de hierro, con postigo, cerrojos y llaves,
que fig-uran dar á las prisiones: en el ángulo que forma la
tapia del foro con la de la izquierda, un cubo ó torreón con
puerta practicable, que dá á la espíanada o glasis, por el que
entra el centinela: detrás del muro, la vista del alcázar; en
la escena, en primer término á la derecha, un cenador de
arcos de gusto árabe, cubierto, sólo por arriba, de enreda-

dera. Dentro, una losa de piedra rodeada de flores, que se
levanta á su tiempo y deja ver la entrada á la cava-baja,

con escalera practicable que baja al foro. Una fuente de
agua natural en el centro, con pila de mármol y saltador;

flores y plantas pequeñas por los muros, y de modo que no
estorben ver al espectador la tapia del foro, y ¡o que cerca
de ella sucede. La acción empieza un poco antes de la caída



zayda, zulima. mujeres Árabes del harem

Al levantarse el telón, las Mujeres Árabes del harem,

cen sentadas en almohadones de terciopelo carmesí aliIr.
de la fuente, formando caprichosos grupos. Tienen las
en las manos y se disponen á cantar. Zayda está sentad
bien á la izpuierda, en piimer término, mirando la pur
las prisiones; apoyada en el quicio y mirando fijamente

da, está Zulima de pie con los brazos cruzados. En 1
nada alta de la muralla, y sin que pueda vérseles por
din, están los soldados árabes relevando á un centinel

último término, á la puerta del harem, dos Eunucos
permanecen de pie

INTRODUCCIÓN

Coro de mujs. Coronen tus sienes
las más bellas flores;
prodíguente amores
las auras de abril.
Por bella y sultana
tu faz las merece,
que brotan parece
no más para tí.

¡Ay de mí!
¡Ay de tí!

Zavda
ZüLIMA

(Aparecen en la muralla los soldados

mleva^Us centinelas. 1
Coro de hombs. Mientras callada

la noche llega;
mientras la vega
tranquila está,
el centinela
de la muralla
observa y calla.
¡Velad! ¡velad!

Coronen tus sienes, etc.
¡Ay de mí! (Levantándose

Coro de mujs

Zayim



\u25a0tre naranjos y limoneros
Ialegre infancia sentí correr;
lónde están idos los placenteros •

Is de gloria, sueños de ayer?
Fhallo placeres ni hay ilusiones
onde no es libre mi corazón:
IImí no ejercen vuestras canciones
iacostumbrada fascinación!
ircándose á Zayda y ap.)

Si entre tus párpados
que el temor vela,
ardieníes lágrimas
quieren correr,
deja que acaben
su cantinela,
que aquí los mios
las quieren ver!

i. En balde pretenden (Levantándose.)
el odio ocultar

\u25a0n

ii

tai

que está á una mirada
dispuesto á estallar.

(Ave que un año entero
fuera de esta morada
fuistes la mensajera
de mi perdida fe,
vuelve á mipecho, vuelve,
que yo te ampararé:

riza la pluma,
y entre la bruma
vuelve hacia acá,

que el dueño de mi vida
su libertad perdida

llorando está.)
(Celos que mal dormidos



(Alacabarse la música se levantan las mujeres, y á

se llevan los almohadones, y los árabes de la es-

una seña de Zayda se retiran al harem. Los esclavos

planada bajan por dentro, quedando sólo un cen

tíñela.)

ESCENA II

ZAYDA, ZULIMA

HABLADO

Guárdete Alá, la sultana,
la de los negros cabellos,
la de los dientes de perlas
y la de los ojos negros.
Guárdete Alá de tu sombra,
líbrete Alá de tu dueño,
y nunca turbe tu dicha
la ponzoña de los celos.
Si tú, mejor que yo, sabes
el odio que á Tarpli profeso,
lo que estos muros me aterran,
lo que mi triunfo detesto,
¿por qué lo mismo que todas
me rindes acatamiento,
si lo que todas me envidian
es lo que más aborrezco?
¡Yo, como tú, fuisultana!.,.
¿Y acaso me odias por eso?
¡Yo no amo á Tarph!

¿Por qué entonces
lanzando rayos de fuego
tus ojos buscan los mios?
¡Zayda!...

¡Di; quiero saberlo!
¿qué ofensa te lie hecho en raí vida?



desde que Tarph mis desdenes
quiere vencer en silencio,
¿no te han buscado mis brazos?
¿no ha procurado miacento
conquistar dia tras, dia
tu confianza y tu afecto?.
¿Por qué desde ayer tus ojos
brillan con ardor siniestro;
por qué tus labios me esquivan
una palabra ó un beso?
(Cogiéndola de la mano y bajándola al

Oye. Ayer, sin saber cómo,
penetró audaz y resuelto (Misterio!
un hombre en estos jardines...
¡All!(Turbándose.)

ZíJLIMA

Zayda

ZüLIMA ¿Lo ves? Responde luego -
Habiéndole sorprendido,
guárdanle esos muros preso.
(Señalando á las puertas de las prisión

¿TÚ lo conoces? (En voz baja.)
(Mirándola fijamente.) ¿Y 1Ú:

Cuando le vimos, abriendo
paso entre todos, tú y yo
gritamos al mismo tiempo.
¡Oh! no fueron nuestros gritos
de sorpresa ni de miedo...
Los dos partieron del alma,
yo los oí... ¡eran gemelos!
¡Habla! (Con ansiedad.)

¿Cuándo has conocido
á AlmanZOr? (Con rapidez.)

Zayda

Zulima

Zayda

Zdlima

No te comprendo;
¡el hombre de ayer jioes árabe!
¡Ql'é? (Sorprendida.)

Hace un año se corrieron

Zayda

ZULIMA
Zayda



rey de Castilla, á las justas
acudió: su noble esfuerzo,
su valor vencer le hizo.
á cuantos se le opusieron.
Si de dia en admirarle
sentí alborozado el pecho,
de noche en Zocodover
mis ajimeces le vieron
sombra de mis celosías,
imán de mis pensamientos.
Cesó la tregua; mis ojos
por última vez le vieron,
mi corazón aún le guard'a
un amor santo yeterno!
Pero su Dios no es el tuyo...
¡Dime, cómo he de creerlo,
si ese Dios ha hecho nacer

'
nuestro amor al mismo tiempo'Oye. Cerca de Medina (con misterio.)
mi casa y mi madre tengo.
Entre árabes y cristianos
dióse há dos años y medio
una batalla: la noche
de! mismo dia trajeron
dos hombres á un moro heridoa mi casa. Con mi esmero,
con mi amor, con mi cuidado
volvió á la vida. ¡Temiendo
por ella estuve dos meses!
Una noche... ¡aún la recuerdopor horrible! vino á hablarle,
como siempre solía hacerlo,'
otro moro su criado;
al amanecer partieron,
no sin dejarme Almanzor,
que ese era el nombre supuesto
con que yo le vi en micasa,



cubrió su herida, y que aún
está adornan, lo mi pedio.
¡Mírala! su sangre es esla...
(Quitándosela y presentándosela á Zayda. que se es-
tremece.)
y en ese temblor que advierto
en tus manos al tocarla,
que es de Ansurez estoy viendo!
¡Juré amarle eternamente!
¡Yo hice el mismo juramento!
¡Ayer le vi y aún le adoro!
¡Yole vi ayer y aún le quiero!
¿Me odias entonces?

¿Él te ama?
¡Yo no lo sé! Me amó un tiempo.
¿Quieres Salvarle? (Con rapidez y en voz baja.)
(id.) ¡Te juro
que en otra cosa no pienso!
¿Partirá solo? (Con intención.)

¿Qué importa
si vive?
(Con resolución.) ¡Le salvaremos!
¿Juras no hablarle ni verle?
¡Yo te lo juro!

¡Aún es tiempo!
(Desde adentro.)
¡Alerta todos!
(Con terror.) ¡E'S Tarph!
¡Sí antes le matan!

¡Silencio!
(Huyen con rapidez por detrás de los árboles, y se las
ve entrar por el harem, á tiempo que salen Tarph
y Bem-Halar por la puerta primera de la izquierda.)

ESCENA III

TARPH, REM-HALAH

¡Habla!... ¿qué ha dicho el espía?

Que deben llegar muy presto,
los de Segovia, y que intentan
asaltar la villa luego.



Tarph

Bem.
¡Llegarán tarde!... (sonriéndose.)
(Sorprendido.) ¿Qué dices?
Sabes que á Samuel espero...
¿El judío? (Con extrañeza.)Bem

Tarph

Tarph Está en sus manos
nuestro triunfo.

Bem No te entiendo.
¿No me da nombre la fama
de sanguinario y soberbio?
¿Ante Tarph no tiemblan todos?
¿Una venganza, un deseo
de conseguir he dejado?
Entonces ¿cómo pudieron
imaginar los que sitian
á Madrid, que yo indefenso
ios esperara?

Tarph

Bem En los muros
tenaz defensa opondremos.
Bem-Halar, más que la fuerza
conseguir sabe el ingenio,
y no hay contrario invencible
ni hay enemigo pequeño!
Desde que el rey de León
y Castilla, con su ejército,
rompió la amistad jurada
á Alimenon de Toledo:
desde que olvidando ingrato
¡a lealtad de los nuestros,
pagó tantos beneficios
talando campos y pueblos,
le odio de muerte! Su vida
necesito, y para eso
en el riesgo de un combate,
Rem-Halar, fiar no debo.
Dices bien, pero... (Sin comprenderle.)

No es hora
Bis mi secreto.

Tarpu

Bem
Tarpu

ue se



»Almuy poderoso alcaide de Mediua-Ma-
»dnt, Ben-Abu-Tarph. El hombre que te
«envío, jefe de los eunucos de mi serrallo,
«podrá reemplazar -mejor que otro alguno
»al que has castigado con la muerte. Contra
»la cobarde condición de todos ellos, este
«parece formado más para vencer á las pau-
»teras de los bosques que para guardar de-
shiles mujeres. Valiente bástala ferocidad,
«cruel y sanguinario hasta la barbarie, ni
»teme peligro ni reconoce semejante. Á una
«seña tuya herirá sin piedad; á un deseo
«luyo incendiará tu puebio. Leal es como el
«perro, astuto como la serpiente y venga-
tivo como el tigre: puedes servirte de él á
»tu antojo.

«Dícesme que te sitian ejércitos cristia-
»nos. Tu rey podrá auxiliarte desde Toledo,
»si á Alá se lo pides, que él solo es grande.»
(Los dos se inclinan.)
¿Hásle tú Visto? (Hablando.)

Su aspecto
nada indica...

Será hipócrita
su máscara. Llega á tiempoj
Ven conmigo... ¿El presj
(Señalando á la derecha. J________WAhí sigue
Todos velan en sus puestos.
¡yaún no he visto á Zayda!

¿Puede
en Tarph un loco deseo
tanto, que le haga olvidar
de su situación los riesgos?
¿Viste tú al león salir
de su espelunca rugiendo,
encrespada la melena,
lanzando los ojos fuego,
abrir la potente garra,
y al ir á encoger el cuerpo
para dar el salto, exánime



—
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caer en su sangre envuelto
por la envenenada flecha
del árabe del desierto?
Así Tarph cae ante Zayda:
yo, que no conozco el miedo,
cobarde ante la'sonrisa
de esa mujer, callo y tiemblo.
Por una mirada suya,
que ambiciono y que no tengo,
el mundo diera á ser mió,
el sol á poder cogerlo.
Es mi esclava y no la mando,
soy su señor y la temo,
soy su amante y no la rindo;
dime tú si entiendes esto,
¿qué más flecha envenenada
que el amor que arde en mí pecho?
Si tú sultana la hiciste,
¿qué más quiere?

\

No lo entiendo;
ven á verla, y si eres hombre,
compréndeme ó calla al menos.
(Vánse por la puerta del harem.)

ESCENA IV

ANSUREZ, dentro, en la derecha

romanza

Entre los muros
de su prisión,

piensa elpreso en la aldea
donde nació.
Piensa en las dichas
que gozó ayer;

piensa el preso en la madre
que le dio el ser.

Madre del alma,



si donde estás
puedes mirar al hijo

que amaste más,, deja que vaya
de tu alma en pos

antes que le abandonen
su fe v su Dios!

ESCENA V

1UCOS, que salen por el harem. El primero can ¡eran

los demás barbilampiños. Todos rodean á Ali, que

los llama

EáBLADO

Canta el preso.
(Con voz bronca.) ¡Bien, que cante,
será su última canción!
(Yo no me he visto la cara,
pero debo estar feroz.) (Con su voz natura).)
¿Nos dejas aquí ó adentro?
Dime, cuando hace calor, (En confianza.)
¿dónde se bañan las moras?
Suele darles la aprensión
de bañarse por las tardes
en esas pilas. (Señalando á las fuentes )

(¡Qué horror!)
¿qué va á ser de miindividuo
si llego á mirarlas yo?)
¿Por qué preguntas?

que darte contestación.
¡Adentro! yo aquí me quedo.
(Los Eunucos se van por la puerta del harem)

El aire libre es mejor
que he venido del harem
muy sofocado!

(Aparece Tarph en la puerta del harem con Bem

No tengo



Ta por la primera puerta de la izquierda á una sen
de Tarph. Alilo ha visto todo.)

(Llegó
el lance. ¡Con bien me saque
de esta entrevista el valor!)

ESCENA VI

tarph, ali

Tarph. ¿Eres tú Ali?
Au. Así me llamo. (Con voz bronca.)
Tarph. ¿De Badajoz?
Ali.
Tarpu ¿Te dio

para mí el rey un escrito?
¡Sí!

Tarph

Ali.
Le he leido

Tarph

Ali.

¡Yo no!
¡Trátate de sangninarío!
Siempre he tenido afición
á la matanza en mi tierra,
¡Soy de tu gusto!Tarph

Ali.
Tarph

Mejor.
¡Es extraño siendo esclavo
y eunuco!

(Líbreme Dios!)
Tarph
Ali.

¿Eres leal?

Tarph

Au.
Me agradas!,

(¡Pues tienes gusto!)
Tarph El valor

me encanta hasta en los esclavos!
¡Ya lo sabes, tuyo soy!
Lograrás tu libertad
si me sirves bien.

Tarph

(inclinándose.) ¡Señor!
Guarda ese muro á los presosTarph



:)
¡Obedece!

'/indinándose \u25a0]^_m
(Cuando tiene la llave en la cerradura, baja ador:

¡Voj!

de está Tarph y le dice al oído con voz bronca y

misteriosa.^
¿Hay ya que matar?,

¡Con calma!
Es que si quieres...
(Haciendo ademan de sacar el puñal.)

¡Aunno!
(En su voz natural.)
(¡Tengo un miedo que no veo!)
Si es indiscreta tu voz,
si oyes más de lo que quiero,
morirás como murió
Abelpor mis propias manos.
(¡Ah Caín!)

¡Mudo soy!
(Abre la puerta; deja puesta la llave

¿Eh?

poco sale con Ansurez.)
¡Oh! No fué un proyecto loco
quien le hizo asaltar mi harem;
no fué el deseo de un bien
no conseguido tampoco.
Él querrá engañarme en vano
con la historia que prepara.
(Aparecen Ansurez y Ali;el primero
un tabardo de color. Pausa.)
No hay más que verle la cara,
es un espía cristiano!

envuelto en



Ansurez p.armanece cruzado de brazos

Tarph Acércate. (Á Ansurez.) Bem-Halar
que aguarde...
(Á Alí;éste se inclina y se diñare á la izquierda.)

Ansurez
jUi.

(¡Tarph el cruel!)
(¡Si descubren el pastel
qué atracón se van á dar!)
(Pausa. Ansurez permanece embozado. Tarph le

observa con escrupulosa atención. Alise va por la

izquierda. 1

ESCENA VIII

tarph, ansurez.

jhtsioa

Tarph ¿Quién eres?
—

¡Responde!
¿Quién eres?

—
Tú di.

Temblaras sabiéndolo.
¡Temor no hay en mí!
¡Tu nombre!

Ansurez
Tarph

Ansurez
Tarph

Ansurez ¡Di el tuyo!
¡Empeño tenaz!
Sin miedo ninguno
que le oigo verás!

Tarph

Ansurez

Tarph Yo soy Tarph, al que Toledo
da renombre de cruel,
y el que adorna con banderas
de cristianos su corcel.
Soy alcaide del castillo
que defiendo hoy á Madrid,
y el que guarda en cada almena
un verdugo para tí.
Diego Ansurez es mi nombre,Ansurez


